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Звукозапис в естрадному мистецтві:
 відмінність «римейку» від музичної версії «ремікс»

АНОТАЦІЯ ■ Кочержук Д. В. Звукозапис в естрадному мисте‑
цтві: відмінність «римейку» від музичної версії «ремікс». ■ Сучасне ау-
діо-мистецтво у пошуках нового звукового дизайну, артисти, що працюють 
в сфері музичного шоу-бізнесу, намагаючись привернути увагу до вже відо-
мого музичного твору, нерідко звертаються до форм «римейку» або «ремік-
су». Та у розумінні даних термінів як артистами-вокалістами, продюсерами, 
так і професійною звукооператорською командою існують певні розбіжності. 
Тому актуальним стає уточнення понять «римейк» та «ремікс» і позначення 
ключових відмінностей між цими музичними явищами, що й є метою дано-
го дослідження. У статті зроблено аналіз основних наукових робіт фахівців 
з аудіовізуального та музичного мистецтв, філософсько-соціологічної галузі, 
котрі розглядали це питання в структурі музикування, та на його основі роз-
глянуто сутність понять «римейк» та «ремікс». 

Так, «ремікс» – це технічна форма інтерпретації музичного твору за до-
помогою комп’ютерної обробки як інструментальних партій, так і голосу, 
пов’язана із введенням нових, часто дуже неоднорідних, елементів, змінами 
темпу. Музичний продукт, створений за цим принципом, розрахований на 
слухачів «клубної музики» й не має відношення до студійної роботи вико-
навця. Головна ознака римейку – наявність студійної роботи звукорежисера, 
композитора та артиста-вокаліста, націленої на осучаснення характеру зву-
чання пісні, що відрізняється від початкового варіанту. Фактура оригінальної 
композиції в основі має бути збереженою, але може бути насичена новими 
звуковими елементами, вокальна лінія та гармонія можуть частково змінюва-



230 2018 ■ Вип. ХІV ■ Аспекти історичного музикознавства

тись за власною схемою інтерпретатора. ■ Ключові слова: римейк, ремікс, 
звукозапис, естрадний спів, артист, вокаліст.

АННОТАЦИЯ ■ Кочержук Д. В. Звукозапись в эстрадном искус‑
стве: отличие «римейка» от музыкальной версии «ремикс». ■ Современ-
ное аудио-искусство в поисках нового звукового дизайна, артисты, работаю-
щие в сфере музыкального шоу-бизнеса, в попытках привлечь внимание к уже 
известном музыкальным произведениям, нередко обращаются к формам «ри-
мейка» или «ремикса». Но в понимании данных терминов как артистами-во-
калистами, продюсерами, так и профессиональной звукооператорской коман-
дой существуют определённые разногласия. Поэтому актуальным становится 
уточнение понятий «римейк» и «ремикс» и обозначение ключевых различий 
между этими музыкальными явлениями, что и составляет цель данного иссле-
дования. В статье сделан анализ основных научных работ специалистов по ау-
диовизуальному и музыкальному искусствам, философско-социологических 
отраслей, которые рассматривали этот вопрос в структуре музицирования, на 
основе чего раскрывается сущность понятий «римейк» и «ремикс».

Так, «ремикс» – это техническая форма интерпретации музыкального 
произведения с помощью компьютерной обработки как инструментальных 
партий, так и голоса, связанная с введением новых, часто очень неоднород-
ных, элементов, изменениями темпа. Музыкальный продукт, созданный по 
этому принципу, рассчитан на слушателей «клубной музыки» и не имеет от-
ношения к студийной работе исполнителя. Главный признак римейка – на-
личие студийной работы звукорежиссёра, композитора и артиста-вокалиста, 
нацеленной на осовременивание характера звучания песни, отличающегося 
от первоначального варианта. Фактура оригинальной композиции в основе 
должна быть сохранена, но может быть насыщена новыми звуковыми эле-
ментами, вокальная линия и гармония могут частично изменяться согласно 
собственной схеме интерпретатора. ■ Ключевые слова: римейк, ремикс, 
звукозапись, эстрадное пение, артист, вокалист. 

ABSTRACT ■ Kocherzhuk D. V. Sound recording in pop art: 
differencing the «remake» and «remix» musical versions 

■ Background. Contemporary audio art in search of new sound design, 
as well as the artists working in the field of music show business, in an attempt 
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to draw attention to the already well-known musical works, often turn to the 
forms of “remake” or “remix”. However, there are certain disagreements in the 
understanding of these terms by artists, vocalists, producers and professional 
sound engineer team. Therefore, it becomes relevant to clarify the concepts of 
“remake” and “remix” and designate the key differences between these musical 
phenomena. The article contains reasoned, from the point of view of art criticism, 
positions concerning the misunderstanding of the terms “remake” and “remix”, 
which are wide used in the circles of the media industry. 

The objective of the article is to explore the key differences between the 
principles of processing borrowed musical material, such as “remix” and “remake” 
in contemporary popular music, in particular, in recording studios.

Research methodology. In the course of the study two concepts – «remake» 
and «remix» – were under consideration and comparison, on practical examples 
of some works of famous pop vocalists from Ukraine and abroad. So, the research 
methodology includes the methods of analysis for consideration of the examples 
from the Ukrainian, Russian and world show business and the existing definitions of 
the concepts “remake” and “remix”; as well as comparison, checking, coordination 
of the latter; formalization and generalization of data in getting the results of our 
study. The modern strategies of the «remake» invariance development in the work 
of musicians are taken in account; also, the latest trends in the creation of versions 
of «remix» by world class artists and performers of contemporary Ukrainian pop 
music are reflected.

The results of the study. The research results reveal the significance of 
terminology pair «remix» and «remake» in the activities of the pop singer. It found 
that the differences of two similar in importance terms not all artists in the music 
industry understand. 

The article analyzes the main scientific works of specialists in the audiovisual 
and musical arts, in philosophical and sociological areas, which addressed this 
issue in the structure of music, such as the studies by V. Tormakhova, V. Otkydach, 
V. Myslavskyi, I. Tarasova, Yu. Koliadych, L. Zdorovenko and several others, and on 
this basis the essence of the concepts “remake” and “remix” reveals. The phenomenon 
of the “remake” is described in detail in the dictionary of V. Mislavsky [5], where the 
author separately outlined the concept of “remake” not only in musical art, but also 
in the film industry and the structure of video games. The researcher I. Tarasovа also 
notes the term “remake” in connection with the problem of protection of intellectual 
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property and the certification of the copyright of the performer and the composer 
who made the original version of the work [13]. At the same time, the term “remix” 
in musical science has not yet found a precise definition.

In contemporary youth pop culture, the principle of variation of someone 
else’s musical material called “remix” is associated with club dance music, the 
principle of “remake” – with the interpretation of “another’s” music work by other 
artist-singers.

“Remake” is a new version or interpretation of a previously published 
work [5: 31]. Also close to the concept of “remake” the term “cover version” 
is, which is now even more often uses in the field of modern pop music. This is 
a repetition of the storyline laid down by the author or performer of the original 
version, however, in his own interpretation of another artist, while the texture 
and structure of the work are preserving. A. M. Tormakhova deciphered the term 
“remake” as a wide spectrum of changes in the musical material associated with 
the repetition of plot themes and techniques [14: 8]. In a general sense, “a wide 
spectrum of changes” is not only the technical and emotional interpretation of 
the work, including the changes made by the performer in style, tempo, rhythm, 
tessitura, but also it is an aspect of composing activity. For a composer this is an 
expression of creative thinking, the embodiment of his own vision in the ways 
of arrangement of material. For a sound director and a sound engineer, a “remix” 
means the working with computer programs, saturating music with sound effects; 
for a producer and media corporations it is a business. “Remake” is a rather 
controversial phenomenon in the music world. On the one hand, it is training for 
beginners in the field of art; on the other hand, the use of someone else’s musical 
material in the work can neighbor on plagiarism and provoke the occurrence of 
certain conflict situations between artists. From the point of view of show business, 
“remake” is only a method for remind of a piece to the public for the purpose of 
its commercial use, no matter who the song performed. Basically, an agreement 
concludes between the artists on the transfer or contiguity of copyright and the 
right to perform the work for profit. For example, the song “Diva” by F. Kirkorov 
is a “remake” of the work borrowed from another performer, the winner of the 
Eurovision Song Contest 1998 – Dana International [17; 20], which is reflected in 
the relevant agreement on the commercial use of musical material.

Remix as a music product is created using computer equipment or the 
Live Looping music platform due to the processing of the original by introducing 
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various sound effects into the initial track. Interest in this principle of material 
processing arose in the 80s of the XXth century, when dance, club and DJ 
music entered into mass use [18]. As a remix, one can considers a single piece 
of music taken as the main component, which is complemented in sequence by 
the components of the DJ profile. It can be various samples, the changing of the 
speed of sounding, the tonality of the work, the “mutation” of the soloist’s voice, 
the saturation of the voice with effects to achieve a uniform musical ensemble. 
To the development of such a phenomenon as a “remix” the commercial activities 
of entertainment facilities (clubs, concert venues, etc.) contributes. The remix 
principle is connected with the renewal of the musical “hit”, whose popularity 
gradually decreased, and the rotation during the broadcast of the work did not gain 
a certain number of listeners.

Conclusions. The musical art of the 21st century is full of new experimental 
and creative phenomena. The process of birth of modified forms of pop works 
deserves constant attention not only from the representatives of the industry of 
show business and audiovisual products, but also from scientists-musicologists. 
Such popular musical phenomena as “remix” and “remake” have a number of 
differences. So, a “remix” is a technical form of interpreting a piece of music 
with the help of computer processing of both instrumental parts and voices; it 
associated with the introduction of new, often very heterogeneous, elements, with 
tempo changes. A musical product created according to this principle is intended 
for listeners of “club music” and is not related to the studio work of the performer. 

The main feature of the “remake”is the presence of studio work of the sound 
engineer, composer and vocalist; this work is aimed at modernizing the character 
of the song, which differs from the original version. The texture of the original 
composition, in the base, should be preserved, but it can be saturated with new 
sound elements, the vocal line and harmony can be partially changed according to 
interpreter’s own scheme. 

The introduction of the scientific definitions of these terms into a common 
base of musical concepts and the further in-depth study of all theoretical and 
practical components behind them will contribute to the correct orientation 
in terminology among the scientific workers of the artistic sphere and actors-
vocalists. ■ Key words: sound recording, pop singing, remake, remix, artist, 
singer, vocal. 
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•            •           •

Постановка проблеми. Індустрія звукозапису широко розповсю-
дилась в межах медійної культури. Відтак, аудіо-мистецтво постійно 
знаходиться в пошуках нових форм дизайну звуку. Артисти, що пра-
цюють в сфері музичного шоу-бізнесу, за допомогою елементів звуко-
запису знаходять модернізовані та експериментальні форми звучання. 
Проте, іноді відомі «зірки» не створюють новий музичний матеріал, 
а за допомогою кмітливості звукорежисерської команди намагають-
ся привернути увагу до вже відомого музичного витвору мистецтва, 
звертаючись до форм «римейку» або «реміксу». Однак виникають 
певні розбіжності у трактуванні даних визначень, як для артистів-во-
калістів, продюсерів, так і для складу професійної звукооператорської 
команди. Тому актуальним виявляється уточнення понять «римейк» 
та «ремікс» і позначення ключових відмінностей між цими музични-
ми явищами, що й є завданням даної роботи.

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Насамперед, ціка-
вою з точки зору окресленої проблематики видається праця кандидата 
філософських наук А. М. Тормахової, що зазначила проблему розви-
тку явища «римейк» у музичній культурі [14]. Зацікавлюють й науко-
ві роботи кандидата мистецтвознавства В. М. Тормахової. Музико-
знавець приділяє увагу характерним рисам інтерпретації поп-музики 
в сучасному естрадному мистецтві, які пов’язані з діяльністю як ви-
конавця, так і композитора [15]. В роботі наведений комплекс засобів 
музичної виразності поп-музики, що змінюються під час створення 
нової інтерпретації твору. Наукові положення досліджень В. М. Тор-
махової [16]24 складають основу теоретико-практичної системи, що 
може бути застосована для створення та вивчення таких форм пере-
робки чужого музичного матеріалу, як «ремікс» та «римейк». Окремо 
слід згадати праці доктора мистецтвознавства, професора В. М. Отки-
дача, котрий оповідає про основні складові творчості естрадного спі-

24 Проілюстровані на прикладі гурту «ДахаБраха», що в своїй творчості поєднав 
з елементами сучасної популярної музики не лише український фольклор, але й інші 
різноманітні етнічні традиції світу.
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вака, акцентуючи увагу на співвідношенні усталеного музичного ма-
теріалу та імпровізації [9]. 

Таке явище, як «римейк», більш деталізовано описано в словни-
ку В. Миславського [5]. Автор окремо окреслив поняття «римейк» 
не лише в музичному мистецтві, але й в індустрії кіно та структурі 
відеоігор. Увагу до терміну «римейк» виявляє фахівець-дослідниця 
І. В. Тарасова у зв’язку із проблемою захисту інтелектуальної влас-
ності та сертифікації авторського права виконавця й композитора, 
що склали оригінальну версію твору [13]. Термін «ремікс» в музич-
ній науці досі не знайшов точного визначення. Здебільшого понят-
тя «ремікс» зустрічається в літературознавчих джерелах та працях 
з маркетингових технологій [7]. Так, Ю. Колядич [2] означує та 
характеризує поняття «ремікс» у зв’язку із розвитком семантичної 
структури англійських запозичень (зокрема, тих, що належать до 
мистецької лексики) в українській мові. Докладного розшифруван-
ня терміну «ремікс» у застосуванні до музики не надає жоден на-
уковець. Це музичне явище лише поверхнево розглянуто в працях 
Л. В. Здоровенко [1], М. В. Лігус [3], О. О. Малахової [6], Л. В. Ши-
кової [19] та ін.

Мета статті – дослідити ключові відмінності між такими прин-
ципами обробки чужого музичного матеріалу, як «ремікс» та «ри-
мейк» в сучасній популярній музиці, зокрема, в студіях звукозапису.

Зв’язок роботи з науковими та практичними завданнями. 
Результати дослідження можуть слугувати певним підкріплюючим 
матеріалом під час лекційних занять та семінарів у ВНЗ, відкритих 
та навчальних уроків у музичних школах – з теорії музики, сольного 
співу, естрадного, академічного, джазового вокалу, джазово-вокальної 
імпровізації, основ композиторської діяльності (звукорежисерський, 
аудіовізуальний напрямки); під час створення та розробки музичних 
фонограм (аудіовізуальний простір), студійного практикуму, лекцій-
них занять з індустрії масових свят та розробки програм концертно-
го спрямування (за спеціальностями «диктор», «режисер», «актор», 
«музикант», «вокаліст», «продюсер» тощо); у навчанні менеджменту 
та маркетингу для просування музичного продукту на естраді та ін. 
До того ж, публікація може слугувати додатковим теоретичним і прак-
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тичним матеріалом для аматорів-вокалістів, «cover»-гуртів та інших 
колективів при створенні музичного продукту.

Виклад основного матеріалу. «Музика – це вид творчості, 
з яким кожен має справу постійно, незалежно від способу життя, ста-
тусу й рівня інтелекту», – зазначає В. М. Откидач [10: 48]. Актив-
ний етап запровадження популярної музики в індустрії суспільної 
мас-медіа культури розпочався ще на початку 50-х рр. ХХ ст. [12: 84]. 
Завзята пропаганда естрадних творів у медійній культурі, популяри-
зуючи певних артистів-вокалістів та музичний продукт, допомогла їм 
віднайти свою «нішу» в слухачів. Проте, естрадний жанр сприймався 
аудиторією несерйозно, захоплення певними творами чи виконавця-
ми було швидкоплинним, що унеможливлювало довготривале вико-
нання однієї відомої композиції у ефірі радіомереж, в телевізійних 
концертах, музичних проектах, корпоративних вечірках і т. ін. Через 
подібні проблеми в сфері менеджменту та маркетингу естрадної му-
зики впливові студійні корпорації розпочали активний пошук легко-
го шляху постійного оновлення репертуару музичних виконавців. 
Першою музичною компанією, що займалася комерційними форма-
ми популярної естрадної музики рок- та джаз- напрямів, була студія 
звукозапису «Amіga» у Німеччини. Розвиток студійного менеджменту 
розпочався ще з 1946 р., але як лейбл «Amiga» була зареєстрована 
у Східній Німеччині 1954 р. Лейблом випускалися диски здебільшого 
поп- і рок-виконавців, але видання компанії не були сертифіковані й лі-
цензовані, тому, щоб не створювати піратської копії, виробники скла-
ли «авторські» компіляції з декількох музичних альбомів [11: 15–16]. 
Такий творчий стереотип у розповсюдженні музичної продукції став 
першою платформою для створення структури «ремікс» у музиці. 
Хоча діяльність лейблу не мала за мету міксування звуків твору із 
додатковими семплами електроакустичних інструментів, але це вже 
були перші спроби компілятивного з’єднання декількох пісень різних 
виконавців.

У сучасній молодіжній поп-культурі принцип варіювання чу-
жого музичного матеріалу, що називається «реміксом», пов’язаний 
з клубною танцювальною музикою, принцип «римейку» – з інтер-
претацією «чужого» музичного твору іншими артистами-вокаліста-
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ми. У європейській культурі дані пропорції збереглися в значній кіль-
кості фестивалів, масових діджейських концертах, власній практиці 
вокалістів-початківців, аматорів тощо. Артисти з пострадянських 
країн (Білорусь, Росія, Україна та ін.) віддали данину таким явищам, 
як «ремікс» та «римейк» на основі комерційної діяльності. Напри-
клад, С. Лобода [4], «НеАнгели» [8] та ін. записують відомі вже твори 
у власній інтерпретації, змінюючи частково фактуру пісні. Головним 
питанням залишається точний опис та визначення цих двох музичних 
явищ, а також їх тлумачення в площині сучасного музикознавства. На-
дамо загального визначення термінам «римейк» та «ремікс», а також 
означимо ключові відмінності цих принципів роботи з матеріалом та 
їх роль у музичному мистецтві.

«Римейк» (від анг. remake – «переробка) – нова версія або інтер-
претація раніше виданого твору [5: 31]. Також близьким до поняття 
«римейк» є термін «кавер-версія», що наразі навіть дещо частіше ви-
користовується в сфері сучасної естрадної музики. Це повторення сю-
жетної лінії, закладеної автором або виконавцем оригінальної версії, 
проте у власній інтерпретації іншого артиста, зі збереженням фактури 
та структури твору. В наш час у артистів-вокалістів доволі часто ви-
никає плутанина між поняттями «ремікс» та «римейк». Автор науко-
вої статті «Римейк чи варіації? До проблеми розвитку сучасної му-
зичної культури» А. М. Тормахова розшифрувала термін «римейк» як 
широкий спектр змін у музичному матеріалі, що пов’язаний з повто-
ренням сюжетних тем та прийомів [14: 8]. У всезагальному значенні, 
«широкий спектр змін» – це не лише власна технічно-емоційна інтер-
претація твору, але й прояв композиторської діяльності. Для виконав-
ця це виражено в зміні стилю, темпоритміки, теситури; для компо-
зитора – це прояв творчого мислення та уявлення, втілення власного 
бачення в аранжуванні; для звукорежисера та звукоінженера – робота 
з комп’ютерними програмами, імітація даного твору, власне бачення 
мелодії, гармонії, стилізації, насиченості комп’ютерними ефектами, 
для продюсера, медіакорпорації це – бізнес. «Римейк» – доволі су-
перечливе явище в музичному світі. З однієї сторони, це – технічне 
навчання для початківців у сфері мистецтва; з іншого боку – засто-
сування чужого музичного матеріалу у творчості, що може межувати 
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з плагіатом та спровокувати виникнення певних конфліктних ситуацій 
між артистом-початківцем та виконавцем, якому належать права інте-
лектуальної власності на твір; з точки ж зору шоу-бізнесу – це лише 
метод нагадати твір публіці з метою його комерційного використання, 
ким би не була виконана пісня; здебільшого між артистами уклада-
ється угода у передачі або ж суміжності авторського права та права 
на виконання твору для отримання прибутку. Наприклад, перша пісня 
Ф. Кіркорова «Diva» – це «римейк» твору, запозиченого у іншої вико-
навиці, переможниці Євробачення 1998 р. – Dana International [17; 20], 
що відображено у відповідній угоді щодо комерційного використання 
музичного матеріалу.

Термін «ремікс» у застосуванні до музики не отримав точ-
ного визначення, що викликає нагальну потребу у його розтлума-
ченні. «Ремікс» як музичний продукт створюється за допомогою 
комп’ютерного обладнання або музичної платформи «Live Looping» 
завдяки обробці оригіналу шляхом введення до початкового треку 
різних звукових ефектів. Інтерес до цього принципу обробки мате-
ріалу виник у 80-х рр. ХХ ст., коли масового спожитку здобула тан-
цювальна, клубна та діджейська музика [18]. В перекладі з англій-
ської мови «re-mix» – повторне (або подвійне) змішування. Реміксом 
вважається узятий за основний компонент один музичний твір, що 
в послідовності доповнюється компонентами діджейського профі-
лю. Це можуть бути різні семпли, зміна швидкості звучання твору, 
тональності твору, “мутування” голосу соліста, перенасичення голо-
су ефектами задля однорідного злиття його в музичній консистен-
ції [див. 18]. Розвитку такого явища як «ремікс» сприяє комерційна 
діяльність розважальних закладів (клуби, концертні майданчики, 
круїзи тощо). Принцип реміксу пов’язаний з оновленням музичного 
«хіта», популярність якого поступово знижувалася, а ротації у пері-
од трансляції твору не набирали певної кількості слухачів. Основна 
концепція реміксу – це презентація оригінального твору в іншому 
стилі (такому, як, наприклад, «R`n`B», «Еlectro», «House» тощо), 
розрахованому вже на танцювальні майданчики та клубні розваги 
серед нової аудиторії. В роботі зі створення реміксів також зацікав-
лені і діджеї. 
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Висновки. Музичне мистецтво ХХІ ст. сповнене нових експери-
ментальних та творчих явищ. Породження видозмінених форм естрад-
ного твору заслуговує на постійну увагу не лише з боку представни-
ків індустрії шоу-бізнесу та аудіовізуальної продукції, але й з боку 
вчених-музикознавців. Такі музичні явища, як «ремікс» та «римейк» 
мають ряд розбіжностей. Так, «ремікс» – це технічна форма інтер-
претації музичного твору за допомогою комп’ютерної обробки як ін‑
струментальних партій, так і голосу. Принцип реміксу пов’язаний 
із введенням в структуру твору нових, часто дуже неоднорідних, еле-
ментів, прискоренням або уповільненням темпу. Музичний продукт, 
створений за цим принципом, розрахований на аудиторію слухачів 
«клубної музики». «Ремікс» не має жодного відношення до студійної 
роботи виконавця, оскільки початковий варіант твору є логічно завер-
шеним. Принцип «римейку» має ряд певних відмінностей від прин-
ципу «реміксу». Музична фактура оригінальної композиції у своїй 
основі повинна бути збережена за будь-яких обставин, але при цьому 
може бути насичена новими формами звукового дизайну. Вокальна 
лінія при цьому може бути частково змінена за власною схемою інтер-
претації твору та інтонування, гармонія – змінена частково. Головною 
ознакою принципу римейку є наявність студійної роботи звукоре-
жисера, композитора та артиста-вокаліста, пов’язаної із створенням 
більш сучасного характеру звучання пісні, що відрізняється від почат-
кового варіанту.

Перспективи подальших розвідок у даному напрямі поляга-
ють у більш поглибленому вивченні, розкритті та уточненні понять 
«ремікс» та «римейк» у сфері досліджень як естрадного співу, ауді-
овізуального та театрального мистецтва, кіно-індустрії тощо, так 
і творчості виконавців та акторів різних стилів і напрямів. Внесення 
наукових дефініцій цих термінів у загальну базу музичних понять та 
подальше детальне вивчення усіх теоретично-практичних компонен-
тів, що стоять за ними, сприятиме вірному орієнтуванню у терміно-
логії в колі наукових робітників мистецької галузі та власне, артис-
тів-вокалістів. 
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